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or men of the den*—for so they called the strangers—in
whose white complexions and unusual activity they be-
lieved that they recognized their forefathers, returned
from the habitation of the dead. 4

Hitherto a dream of thoughtless indolence had filled
up the time from the birth of the savage, till the day that
he became, in the language of his tribe, medu-bulti, or
asleep, and was carried on a bier of waddies+ (tirkatti)
to his grave, attended by the =ngarra-kuinyo, a man
carrying close to his ears in either hand an extinguished
firestick, as he walks in a stooping posture, and the
tutta-kuinyo, a woman bearing the tutta or tuft of dried’
grass in her hand.

The childhood of the savage had been spent in learning
the various names and qualities of the plants, animals,
and insects, which are more accurately distinguished by
the natives than by the Europeans.} If a boy, he was
encouraged to use the Zuipi, or children’s spear; and to
learn the ngunya-waieta or Akuri, which is elsewhere
called the corrobory. Here, to welcome the new moon,
to drive away the Evil One, or after a day of indolence to
rid themselves of the exuberance of their animal spirits,
they practise. their pantomimes and dances, amidst the
clashing of spears and waddies (ipila), and the cries and
beating of the women (monde), who sit on the ground
before the performers.

““ Warpunna witarninga, meyunna, ngarnda makke-
tilya,”—May your bones grow strong, men, so as to

% Pinde is the place of souls—in the far west—from whence the
'souls of the unborn come, and, hovering among the grass trees, wait
for the hour of conception, and whither after burial they return.—T.

+ Waddies—simple sticks.—T.

1 Animals and plants have at least two names, which are used as
proper names among the natives. When a native dies, the plant is,
for a certain time, called by the other name.—T.
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shake well,” is a compliment which alludes to the curious
shaking of their knees in the dance—a difficult and es-
teemed accomplishment.

A girl has little to look forward to but a life of toil
and degradation. She must learn to collect the different
species of barti, or grubs*, with the palya, a small hook,
or with a rude spade (karko); also the kadrgi, or
native ants, which are frequently eaten.+ She must dig
for roots with the stick called Zatta, prepare the kan-
garoo skins (kartando) by rubbing them with stones, and
steep the tarmma, or honeysuckle blossom, in water to
make a sweet drink. .

The larger game and vegetables are cooked in the
following manner :—A hole (kanyayappa) is dug in the
ground, and a fire kindled in it, upon which stones are 1
laid to be heated.- During the time these are being "
heated they prepare the game or vegetable, and then
remove the stones and larger remains of wood; and, if
they stew a kangaroo, they first fill the inside with part
of the hot stones, and leaves of the gum tree. The
kangaroo is then put into the hole, and covered with
leaves, the remaining hot stones, bark; and earth. It
remains there for an hour or more, until steam escapes
from different parts: when this takes place, the meat,
or whatever is cooking, is sufficiently done (Vocabulary,
kanyandi). Their other arts- are, to spin manga
(thread), with the cross pieces of wood called manga-
tatta and manga-yainki (they use for the purpose the
fibres of the warnpa, an aquatic plant, and the hair and
sinews of animals),—to make rush bags (tairnkyedl:)

BRI Y

* Men also collect them ; it being the business of the man to col-
lect animal food. The species living in the bark of trees is eaten
only by the men. The wild dog is appropriated to the elders.—T.

1t The female white ant is eaten.—T.
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and bags of kangaroo skin (tardo),—to make the
tapurro, or drum of stuffed opossum skin, beaten by
the women at the dances,—to sew with the pointed
kangaroo bone (wityo, or wauwe-wityo), and sinews
(tainya),—to make the wika, or fishing net, the minde, or
wallaby net, and the munta, a large hunting net, the fur
cloak (watpa), and the hair girdle (gadlotti). The ap-

- proaches of the suitor are either by -courtship (kakkaba-
bandi) or violence;.in which case the woman is called
milla (a word signifying also violence), and the process
milla mangkondi, to take a milla.*

As he approaches to manhood, the boy is called wzlya-
kundarti, from his undergoing the ceremony of being
beaten with green branches.f He is also called marndo
until he is circumcised. His nearest relative appoints
the time and place for the ceremony, and is hence called
Pappa-mattanya (master of the circumcised).}:

* Girls are most frequently promised by the parents from their
. blrth —T. ’

+ He is at the same time sprinkled with blood from the arm of
one of the male adults.—T.

1 The Pappas are caught from among the children, while the
women pretend to be angry, biting their sticks (katfz) and threaten-
ing the men. They are then taken to the place of circumecision, and
covered with a mantle till the Zrlos are caught. The performer of
the ceremony is called Turlo: he is supposed to doitunwillingly : he
endeavours to escape, but is caught by the pursuers and carried to
where the circumcision takes place, laid upon the ground, and rubbed
over with dust. As many boys as there are to be circumcised, so
many Turlos are appointed, and generally a supernumerary one ;
the reason why is not yet known. After a short time, he is taken
by the ears and raised to a sitting posture ; loud shouts being made °
to recover him from his supposed state of enchantment. Then a line ~
is drawn, on one side of which stands a person called Parna (the
name. of the star of autumn), and on the other one called Zappo
(the name of a fly): the %atta (or women’s stick) is borne several
times round the whole male tribe. None of the women and children
may witness this ceremony. The men then follow the bearer cf the

YOL. I. NO. II. I
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The boy receives a surname (kangarita) of some
animal, or of the district (pargkarra), which he inherits
from his father : he has also a secret name, and is intro-
duced to the rude mysteries which are hidden from
women and children. The sacred implements are con-
tained in an opossum bag (pinki), and consist of the
paityo-watii, a pointed bone with a piece of quartz at the
broad end—it is supposed to take away the sight, and
may possibly be a charm against the evil eye,—the kau-
wemuka, a piece of rock crystal whose splinters are used
in the final tattooing,—the Zadno-marngutta, a thin oval
piece of wood, which the natives swing rapidly round by
a string, and thus cause a humming noise in the nights,—
the puingurru, a peg used for bleeding,—and the
kariwoppa, or emu feather.

- The operation of tattooing is performed with sharp
pieces of quartz (kanyappa), by means of which raised
lines and dots (bakkurta) are made on the breast. The
following charm is supposed to ease .the pain of the

.operation :—

Karro karro wimmar:
Karro karro kauwemuka
Karro karro makkitya
Karro yernka makkitya
Makkitya mulyeria. . ..

of which the first two lines signify—*‘¢ Blood, blood, the

symbol of the lizard, (stay thee): Blood, blood, the
crystal (stay thee).” The third may be—¢* Blood, blood,

katte with their handsin their sides, their elbows stuck out, groaning
and biting their beards, as they draw near to the Pappas who
have been uncovered. Then the katia-bearer pushes the katta into
the ground, and lies down, groaning, and pressing the Zafla deeper
and deeper; all the rest follow him and take hold of the Zatta,
lying one upon another, .and forming as it were an altar, upon
which the Pappas are laid and circumcised. From this time they
enter the class of youths (Z¢nyarra).—T.
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from the sharp glass:” the rest can only be imperfectly
made out, perhaps from being in the dialect of a northern
tribe celebrated for their skill in incantations.

One upon whom the tattooing has been completely
performed is called ngulta, the first of the five stages
between youth and old age (ngulta, yellambambatti,
tarkanye, mangkawitya, and burtonna).* He wears
round his arm the badge of the age of joy and amuse-
ment—a piece of string called rgunya-kurla. He adorns
his head after the fashion called mambarta, tying a string
of opossum-hair round the forehead, greasing his hair
to make it hang down in clots, and colouring it with
karko, or red ochre ; adding, perhaps, the tuft of feathers
called witowito.

The word kaityandi means, to stick bits of quartz-
crystal on the spear or club, with a gum of excellent
quality called zarnuyakko.t The shield is of dry bark
(mulla bakka). The midla is a short and flat stick, upon
which the kaya, a small spear, is fixed, and thrown to a
greater distance than it could be from the hand. With
these simple weapons, the cloak and the girdle of hair,
the Ira-binna, or man of war, considered himself suffi-
ciently equipped.

The hunter, when tempted by a night of fleeting 1'
clouds and moonshine, called manmarra, to take the |
favourable opportunity of catching opossums, goes out
with his wikatye (a net bag) upon his shoulder, the
ngallawirri (a long clubl), and his net, or a climbing

* Ngulte—properly, a tattoo mark ; yellambambatti, a fresh cut
healing ; tarkanye—from the blood poured on him ; mangkawitya—
(literally, thin cuts), the trace of the tattvo marks disappearing ;
burtonna—worn out.—T.

+ The gum (minno) of the wattle is used for this purpose: the
gum of the pine (rnarnuyakko) for smaller instruments.—T.

1 Used only by the tribes on the Murray. They also tame wild
dogs, and train them to hunt,—T.

1 2
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stick (wadra), which is fixed in the trees in which the
opossum takes refuge. In hunting, he also uses in-
cantations such as follow :—
Kavwemukka minnurappindo.
Let the crystal egg work.
Tarralye minnurappindo.
Let the wood of the tree work.
Kirki minnurappindo.
Let the gum of the tree work.
Worrikarro minnurappindo.
Let the blood of circumecision work.
Durtikarro minnurappindo.
Let the blood of the arm work.
Wimmari minnurappindo.
Let the symbol of the lizard work.

Under a similar charm, the wild dog is supposed to
fall asleep, when they steal upon him and kill him.

The beginning of the autumnal season is called wadla-
worngatti, when they begin to build their houses before
fallen trees (wadlawornga); a few bushes suffice them
for a covering at the most inclement seasons of this pure
and beautiful atmosphere. The inhabitants of such a
climate could hardly be unacquainted with the stars. A
red star, named Madletaltarni, is supposed to be the
mother, and another, named Parnakkoyerli, the father,
of the stars in Orion, called Tiniinyara—a group of
youths who hunt kangaroos and emus in the great
celestial plain (womma), while the Mangkamangkaranna
(girls), whom we call Pleiades, dig roots, &c. which are
around them. The milky way is with them a large
river, called wodliparri ; the dark intervals of which are
ponds haunted by Yura, who first taught circumeision,
and was transformed into a sea monster.*

* The moon is, according to them, the husband of the sun.
Once the heavenly bodies were inhabitants of this world ; the moon
and the sun ascended to heaven, and all the stars followed their
example. It is said that most of the stars have some legend attached
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The extreme indolence of the savages forbids us to
suppose that their progress in knowledge and in the arts
of life, as here described, is universally the same.
‘What has been said may, however, give some general
idea of their condition four years ago. The arts of
weaving and house-building unused ; their weapons rude
unornamented sticks; their clothing (for those few
who wear any at all) skins of the animals taken in
hunting ; their games childish; their wants few; their
food grubs, berries, half-raw flesh, and guanas.

The strangers disembarked at Yertabulti (the land of
sleep or death), since named Port Adelaide; they
crossed a plain called, in memory of some ancient battle,
Mikawomma, or the Plain of Meeting ; and, coming to
the Karrauwirraparr:, or River of the red-gum Forest,
called it, after the name of the Chairman of the Colo-

~ nization Commissioners, Torrens ; and on ZTandarya, or
South Adelaide, laid out a spacious town, sufficient for
150,000 people. ' :

The forgotten Aborigines meanwhile, as when Car-

thage was first colonized of old,— '

e+« Mirantur moles magalia quondam,
Mirantur portas, strepitumque, et strata viarum.
Instant ardentes Tyrii: pars ducere muros,
Pars optare locum tecto, et concludere sulco.
Jura magistratusque legunt, sanctumque senatum.
Hic portus alii effodiunt: hic alta theatris
Fundamenta locant alii.”

The children of modern Tyre were at first too busy, as
the poet says, with roads, town allotments, the affairs of
government, their Municipality (unless sanctum sena-
tum refer rather to the Executive Council), and their
imposing theatre, to enquire after the names which had

to them of their doings when on earth. The sun every month
slays her husband (the moon) ; but, in dying, he revives again.—T.
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